
ேதாஷ� ந�uக, ச|ேதாஷ� ஓuக !!! 
---வ�னºuக� வ�ைடத¯ேவா� 
 
By London Swaminathan 
 
Post No 790  dated 16th January 2014. 
 
 
Hi Sir, 
 
I read your article on Vishnu Sahasranamam 
(http://tamilandvedas.wordpress.com/2012/07/13/secrets-of-vishnu-
sahasranama/). 
 

I am wondering if VS can be used to reduce ill effects of  XYZ dosha - as I 
have this. Life has been pretty bad last two years. I suffered very bad financial 
loss and peace of mind. Kindly advise me. Thanks. 
 
XYZ 
 

Answer: “Yes, Vishnu Sahasranama can reduce ill 
effects of any Dosha”. 

ஒ¯ அ}பƫ வ��  சஹ�ரநாம� ப�றிய என¢ கy�ைரைய~ 
ப�{¢வ�y� ஒ¯ ………… வைக ேதாஷ� ந�uக அ¢,உதºமா? எ}² ேகy� 
ஈ ெமய�� அ§~ப�­�ளாƫ. இ|த மாதிƬ ச|ேதஹuக� பல¯t�� 
ேதா}²வ¢ இய�ேப. ஆைகயா� ெபா¢~பைடயாக பதி� ெசா�ல{ 
¢ண�|ேத}. 

“ெத�வ� நமt�{ ¢ைண பா~பா—ஒ¯ 

த�u� வரமாyடா¢ பா~பா” 

எ}² சி² வயதிேலேய க�²t ெகா�tகv ெசா}னாƫ பாரதி. இத��~ 
ப�ற�� இேத க¯{ைத இரzடாவ¢ «ைற அ¸{திv ெசா�கிறாƫ. 



“¢}ப� ெந¯uகிவ|தேபா¢� – நா� 

ேசாƫ|¢ வ�டலகா¢ பா~பா! 

அ}© மி�|த ெத�வ� உz� – ¢}ப� 

அ{தைன­� ேபாtகி வ��� பா~பா!” 

இேத வாƫ{ைதகைள நா} ெசா�லிய�¯|தா� ந�uக� ந�ப� 
இ¯tகமாy�ƫக�. அ�´� பக´� அனவரத«� , ம|திர� ேபா� 
ெசா�லி}ப� ேவz�� எ}² ேவz�ய பாரதிய�} ெசா�´t� அபார 
ம|திர சtதி உz�. அவƫ ெசா�´வைத ந�©uக�. ேதாஷuக� ந�uகி 
ச|ேதாஷuக� ெப¯��! 

ெத�வ� ெகா�t�� ேசாதைனக� எ�லா� நமt� அவ� க�²t 
ெகா�t�� பாடuக� எ}ப¢� அவ} க¯{¢: 

“ஓ� சtதி அ¯ளா� உலகி� ஏ²—ஒ¯ 

சuகட� வ|தா� இரz� �²; 

சtதி சில ேசாதைனக� ெச�தா� – அவ� 

த} அ¯ேள எ}² மன¢ ேத²”. 

-----எ}கிறா} பாரதி. 

 

பாரதிt� 1300 ஆz�க¶t� «} ¼வ��லி~©{£ƫ எ}§� கிராம{தி� 
ஒ¯ teenage girl ‘�} ஏw ேகƫ�’ இ¯|தா�. க�µƬ மாணவ� வய¢தா} 
அவ¶t�. ஆzடா� எ}² ெபயƫ. 

தாேமாதரைன~ பா�னா� கட|த கால�, நிக� கால� ,எதிƫ கால� 
எ�லாவ�றி´� ெச�­� பாவuக� எ�லா� த�ய�� எƬ|¢ சா�ப� 
ஆகிவ��� எ}கிறா�: 

“தாையt �ட� வ�ளtக� ெச�த தாேமாதரைன 

£ேயாமா� வ|¢ நா� £மலƫ £வ�{ ெதா¸¢ 



வாய�னா� பா�, மனதினா� சி|திtக 

ேபாய ப�ைழ­� ©�த¯வா} நி}றனº� 

த�ய�ன�� £சா�� ெச~© ஏ� ஓƫ எ�பாவா�”. 

----- (தி¯~பாைவ பாட� 5) எ}² பா�கிறா�. 

“Worship him, Damodara the Lure 

With song in lips, mind engrossed 

The sins committed deliberate or inadvertent 

In the past, present and future entire 

Shall be burnt a refuse in bonfire 

Prithee, listen and consider, our damsel”. 

 

ஒ¯ ேவைள மன�த உ¯வ�� வ|த ஆzடாைள­� பாரதிைய­� ந�ப 
நம¢ மன� ம²{தா�, கி¯�ண}, பகவ{ கீைதய�� ெசா}னைதயாவ¢ 
ந�பேவz��: 

‘ந ஹி க�யாண t¯{ கvசி{ ¢ƫtகதி� தாத கvசதி’ (கீைத 6—40) 

தாத=மகேன! 

ஹி= நிvசயமாக 

க�யாண t¯{= ந�லைதv ெச�பவ} 

கvசி{= எவ§� 

¢ƫtகதி�= க�ட{ைத/ த�ய நிைலைய 

ந கvசதி= அைடயேவ மாyடா} 

எ}² அ�{¢v ெசா�கிறா} கzண ப�ரா}. 



O, Arjuna! Neither in this world nor in the next world is there 
destruction for him; none, verily, who does good, O My Son, ever 
comes to grief! (Bhagavad Gita 6-40) 

வ��  சஹ�ர நாம{தி´� இேத க¯{¢ இ¯~ப¢, மஹாபாரத 
கால{தி� இ¯|¢ இ|த ந�ப�tைக உzைமயாகி வ¯வைதt 
காy�கிற¢: 

“சuகீƫ{ய நாராயண ச~த மா{ர� 

வ�«tத ¢tகா �கிேனா பவ|¢” 

நாராயண எ}ற ச~த� ேகyட மா{திர{திேலேய ¢tக� எ�லா� 
பற|ேதா�~ ேபா�வ���—எ}கிற¢ சஹ�ரநாம�. 

Chant the names of Narayana. They will overcome all adversity and 
attain peace and happiness. 

நாமாƫt�� ��ய�ேலா� நமைன அxேசா� ----எ}² பாட{¢வuகிய 
அ~பƫ ெப¯மா} இ}பேம எ|நா¶� ¢}ப� இ�ைல எ}கிறாƫ. 
மேஹ|திர ப�லவ ம}ன} எ�வளேவா ¢}பuகைள ஏவ�யேபா¢� 
ெவ�றி கzட ப�}னƫ அ§பவ{தி� உதிƫ{த «{¢tக� இைவ.! 

“ந�ப�னாƫ ெக�வதி�ைல, இ¢ நா}� மைற த�ƫ~©”-- எ}பான பாரதி. 

“கடºைள ந�ப�ேனாƫ ைகவ�ட~படாƫ”-- எ}ப¢ தமி� சா}ேறாƫ வாt�. 

ேதாஷ� ந�u�க ! ச|ேதாஷ� ெப¯�க !! 

 

 

 

 


